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	UNIDAD SOLICITANTE :
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	UNIDAD DE ADMINISTRACION Y FINANZAS
	

	
	OBJETO DE LA CONTRATACION : 
	Hoja:
             20 de 65

	
	MANTENIMIENTO Y REPARACION EDIFICACIONES ZONA COMERCIAL TARABUQUILLO
	



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE SERVICIOS GENERALES
	Por el total
	DESCRIPCIÓN DETALLADA DEL SERVICIO

	1
	MANTENIMIENTO Y REPARACION EDIFICACIONES ZONA COMERCIAL TARABUQUILLO


1. CARACTERÍSTICAS 

	DESCRIPCIÓN DEL SERVICIO 

	ANTECEDENTES
Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos Distrito comercial Chuquisaca, para el mantenimiento de sus instalaciones, ha previsto realizar el proceso de contratación en el marco de las RE-SABS-EPNE-YPFB.

El Distrito Comercial Chuquisaca, cubrirá el gasto con recursos propios provenientes de su presupuesto aprobado para la gestión 2017.
POR EL TOTAL
DESCRIPCIÓN DETALLADA DEL SERVICIO

1

MANTENIMIENTO Y REPARACION EDIFICACIONES ZONA COMERCIAL TARABUQUILLO
El estado actual de la infraestructura de las oficinas y viviendas de la Planta Engarrafadora de Tarabuquillo en general, se encuentra en condiciones físicas muy deterioradas, por la falta de mantenimiento periódico,  

OBJETIVO
Mejorar las condiciones de físicas de la infraestructura referente a la Planta Engarrafadora Tarabuquillo, de manera que este trabajo coadyuve en mejorar la imagen institucional, dotando de condiciones adecuadas de infraestructura a las dependencias del Distrito Comercial Chuquisaca.

	PLAZO DEL SERVICIO

	El plazo de prestación del servicio, tendrá vigencia de cuarenta y cinco (45) días  calendario, a partir de la Orden de Inicio de Servicio, por parte de la Unidad Solicitante.

	PERSONAL

	El Contratista deberá contener el personal mínimo de trabajadores debidamente organizados y será un número suficiente para garantizar el cumplimiento del cronograma establecido.

El personal debe ser especializado para cumplir satisfactoriamente el servicio para del cual es objeto el presente proceso.
El personal de la Empresa Adjudicada para la ejecución del servicio, no tendrá ninguna relación con YPFB-DCCH

Así mismo el personal de la Empresa adjudicada deberá contar con la indumentaria y equipos de protección personal necesaria, siendo estas como mínimo: cascos, botas, guantes y ropa de seguridad industrial, siendo de responsabilidad de la Empresa adjudicada la dotación correspondiente.

	RESPONSABILIDAD DEL TRABAJO

	Se deja claramente establecido que, la Empresa adjudicada garantizará lo siguiente:
· El buen comportamiento de su personal.
· Durante la ejecución del servicio, si se produce algún daño a terceros o inmuebles colindantes, atribuible al descuido o negligencia del personal, el contratista es el único responsable y deberá responder por los daños ocasionados de forma inmediata y sin costo alguno para YPFB-DCCH.
· Así mismo la Empresa deberá colocar letreros de precaución y acordonar las áreas de trabajo con la finalidad de ocasionar accidentes a terceros o personas que transiten en dicha área de trabajo.
· Una vez que se concluya los trabajos, se procederá a la limpieza y desmanche de paredes, ventanas, puertas, vidrios, áreas verdes, etc., por estos trabajos no se pagará ningún costo adicional.

	EXPERIENCIA DEL PROVEEDOR DEL SERVICIO

	El proponente deberá acreditar una experiencia de 2 servicios como mínimo en atención a empresas y/o instituciones en el rubro de la construcción y/o mantenimiento de infraestructuras. (Documentar con fotocopias de contratos, facturas u órdenes de servicios.

	LUGAR DE PRESTACION DEL SERVICIO

	Planta Engarrafadora de Tarabuquillo 

	FISCAL DE SERVICIO

	Se designara un Fiscal de Servicio para fines de seguimiento y control de servicio.
Las funciones específicas del Fiscal de Servicio son:

· Hacer cumplir a cabalidad lo establecido en las especificaciones técnicas del presente servicio, presentando informe ante cualquier irregularidad.
· Elevar informe de conformidad del servicio realizado.
· Realizar el seguimiento y verificación del cumplimiento del contrato.
· De acuerdo a lo señalado este funcionario tendrá que realizar inspecciones pa5ra verificar la calidad del servicio.


2. CONDICIONES NECESARIAS PARA LA PRESTACIÓN DEL SERVICIO

	FORMA DE PAGO  

	El servicio se cancelará a través del Sistema SIGEP, en un pago único al finalizar el servicio, previa elaboración el Informe Técnico de Conformidad por parte del Fiscal de Servicio.

	FACTURACION 

	La factura debe ser emitida de acuerdo a normativa vigente a nombre de Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos consignando el Número de Identificación Tributaria (NIT) 1020269020.

La factura deberá emitirse en el momento que finalice la ejecución o la prestación efectiva del servicio o a momento de percibir el pago total o parcial, lo que ocurra primero, sin deducir las multas ni otros cargos.
El proponente adjudicado (persona natural o jurídica o sociedad accidentada) deberá presentar el “Certificado de Inscripción” o reporte Consulta de Padrón en original emitido por el Servicio de Impuestos Nacionales, como evidencia de la actividad económica registrada guarda relación con el objeto del proceso de contratación.

	TRIBUTOS

	El adjudicado declara que todos los tributos vigentes a la fecha y que puedan originarse directa o indirectamente en aplicación del Contrato, son de su responsabilidad, no correspondiendo ningún reclamo posterior.

	SEGUROS

	1. CLAUSULA DE SEGUROS 

El adjudicado y sus dependientes, deberán presentar y mantener vigente de forma ininterrumpida durante todo el periodo del contrato,  la Póliza de Seguro especificada a continuación:
a) PÓLIZA DE ACCIDENTES PERSONALES. 
El adjudicado y/o sus dependientes, deberán estar cubiertos bajo el Seguro de Accidentes Personales (que cubre gastos médicos, invalidez parcial permanente, invalidez total permanente y muerte), por lesiones corporales sufridos como consecuencia directa e inmediata de los accidentes que ocurran en el desempeño de su trabajo. 

2. CONDICIONES ADICIONALES

I. De suspenderse por cualquier razón la vigencia o cobertura de la Póliza nominada precedentemente, o bien se presente la existencias de eventos no cubiertos por la misma; el Operador contratado se hacen enteramente responsables frente a YPFB por todos los accidentes que puedan  sufrir y/o ocasionar en el desempeño de sus funciones.  

El adjudicado, deberá entregar una copia de la citada póliza a YPFB antes de la suscripción del contrato.

	MULTAS

	En caso de incumplimiento al plazo de entrega, se aplicará una multa del 1% sobre el importe total de la adjudicación por cada día calendario de retraso. En caso de llegar al 20% del monto total de la adjudicación por concepto de multas, se rescindirá con el contrato, quedando sin efecto la misma, y YPFB-DCCH, se reservará el derecho de realizar las gestiones legales y administrativas que corresponda.

	GARANTIAS FINANCIERAS

	GARANTIA DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO

A elección de la empresa adjudicada, ésta podrá optar por uno de los siguientes instrumentos financieros:

· Boleta de Garantía, emitida por una Entidad Bancaria del Estado Plurinacional de Bolivia, registrada, autorizada y bajo el control de la Autoridad de Supervisión del Sistema Financiero-ASFI, a la orden/a favor de Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos, con características expresas de renovable, irrevocable y de ejecución inmediata cuya vigencia será de 60 días calendario adicionales a la vigencia del contrato, por un importe equivalente al 7% del valor total del contrato.

· Garantía a Primer Requerimiento, emitida por una Entidad Bancaria del Estado Plurinacional de Bolivia, registrada, autorizada y bajo el control de la Autoridad de Supervisión del Sistema Financiero-ASFI, a la orden/a favor de Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos, con características expresas de renovable, irrevocable y de ejecución a primer requerimiento con vigencia de 60 días calendario adicionales a la vigencia del contrato, por un importe equivalente al 7% del valor total del contrato.

· Póliza de caución a Primer requerimiento para Entidades Públicas, emitida por una empresa aseguradora del Estado Plurinacional de Bolivia , registrada, autorizada y bajo el control de la Autoridad de Fiscalización y Control de Pensiones y Seguros, a la orden/a favor de Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos, con las características expresas de renovable, irrevocable y de ejecución a primer requerimiento con vigencia de 60 días calendario adicionales a la vigencia del contrato, por un importe equivalente al 7% del valor total del contrato.
· En el caso de no presentar el certificado de garantía de contrato (Boleta de Garantía o póliza), podrá solicitar por escrito que efectúe YPFB la retención del 7% en reemplazo de la garantía de cumplimiento de contrato por cada pago parcial.
La garantía será devuelta una vez que la comisión de recepción de su conformidad al finalizar el contrato.




	ESPECIFICACIONES TECNICAS

	ITEM. 1.: INSTALACIÓN DE FAENAS 




             UNIDAD: GLB.

1. DEFINICIÓN

Este ítem, que forma parte integrante del proyecto, comprende los trabajos de preparación e instalación de faenas, que consisten en: preparación los espacios a intervenir,  traslado de equipo, personal y construir o alquilar un espacio físico para depósito de materiales.

Asimismo 

Estos trabajos merecerán la aprobación del Fiscal de Servicio y los materiales utilizados no podrán ser empleados en otros propios de la construcción.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

En forma general todos los materiales que el Contratista se propone emplear en las construcciones auxiliares deben ser aprobados por el Fiscal de Servicio.

3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN

Con anterioridad a la iniciación de la construcción de las obras, el Contratista obtendrá la aprobación del Fiscal de Servicio con respecto a la ubicación de las mismas dentro el área que ocuparan las obras motivo del contrato. Estas construcciones provisionales serán ubicadas en conformidad con el Fiscal de Servicio  y el Contratista.

4. MEDICIÓN 

No corresponde efectuar ninguna medición, por tanto el precio debe ser estimado en forma global, conforme sea la clase de obra.

5. FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 2. PINTURA ANTICORROSIVA PARA CUBIERTAS


                        UNIDAD: M²

1. DEFINICIÓN

Este ítem consiste en retiro de la pintura deteriorada de las cubiertas de la planta engarrafadora y oficinas, para luego reemplazar por pintura nueva, para tal cometido se empleará elementos químicos como removedores de pintura y herramientas manuales adecuadas y aprobadas por el Fiscal de Servicio.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

En forma general todos los materiales que el Contratista se propone emplear en las construcciones auxiliares deben ser aprobados por el Fiscal de Servicio.

Esta especificación cubre los requerimientos generales y particulares para la preparación de superficies y pintura de cubiertas, Estructuras Metálicas y soportes metálicos.

3. FORMA DE EJECUCIÓN

La pintura debe ser aplicada en forma pareja para producir un revestimiento suave con el espesor uniforme requerido. Si las condiciones se consideran corrosivas en la especificación, entonces los filos de chapas, esquinas, hendiduras, pernos y soldaduras, etc., deben recibir una mano extra de pintura antes o después de la primera mano de fondo.

Deben evitarse marcas de brocha con las pinturas de fondo. Deben evitarse áreas delgadas en cualquier mano de pintura. Cada mano de pintura debe estar completamente seca antes de aplicarse la siguiente mano.

La preparación de la superficie debe hacerse cuidadosamente y la superficie de metal desnuda debe fondearse tan pronto como sea posible después de la preparación. Cuando inevitablemente haya que dejar las superficies preparadas por mayor tiempo, es decir, durante la noche, las mismas deben inspeccionarse antes de aplicar el fondo, y si es necesario, deben prepararse de nuevo.

Durante la pintura deben protegerse las superficies adyacentes de salpicaduras de pintura y otras manchas.

En caso de ocurrir manchas o daños, los mismos deben limpiarse o repararse según indique el Fiscal de Servicio. El espesor de la película seca no debe ser menor que el especificado en el programa de pintura. Si no se ha alcanzado el espesor de la película seca mínimo, deben aplicarse una(s) mano(s) adicional(es) hasta que se logre el espesor de la película seca mínimo.

La primera mano de pintura debe aplicarse tan pronto como esté preparada la superficie, pero en todo caso, durante el mismo día y antes de que tenga lugar oxidación o contaminación.

Cada capa de pintura debe dejarse secar durante el espacio de tiempo prescrito por el fabricante de la pintura antes de aplicar la capa siguiente. Las capas subsiguientes del sistema de pintura deben tener diferencia en tinte o color. Debe prestarse especial atención al pintado de esquinas, bordes, soldaduras, etc., particularmente con respecto al espesor de película seca mínimo especificado. Debe suministrarse ventilación adecuada tanto para la aplicación y el secado si el área de trabajo es encerrada.

4. MEDICIÓN

La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales y accesorios necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos. Se medirán en forma global.

5. FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 3. CANAL ABIERTO CON REJILLA PLUVIAL


                        UNIDAD: Ml

1. DEFINICIÓN

Este ítem consiste en la construcción de un canal abierto, que cumpla la función de cuneta colectora de aguas pluviales.

2.   MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

En forma general todos los materiales que el Contratista se propone emplear en las construcciones auxiliares deben ser aprobados por el Fiscal de Servicio.

Los materiales particulares de este ítem son: piedra manzana para la solera, grava arena y cemento, para la construcción del canal abierto y la rejilla deberá ser construida con angulares de fierro de 1½” en general y de 2” en los cruces, para camiones de alto tonelaje, asimismo en estos cruces, se utilizará platinos de 8 mm. Colocados de manera vertical a la base del canal y en el resto del canal se utilizará fierro corrugado de ½”.

3. FORMA DE EJECUCIÓN

Inicialmente se procederá al perfilado del terreno de acuerdo a planos, dándole una sección de tal manera que luego de colocar el empedrado y la carpeta de hormigón, quede un perfil de 0.30 X 0.30 mts. Como mínimo.

Para la construcción de la rejilla, se utilizará el material antes descrito, debiendo soldarse los fierros redondos y los platinos, por debajo de ceja del platino, garantizando su ejecución y funcionamiento efectivo respecto a las pendientes y resistencia al paso de vehículos.

4. MEDICIÓN

La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales y accesorios necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos. Se medirán en metro lineal.

5. FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 4. PINTURA DE INTERIOR LATEX




                     UNIDAD: M2.

ITEM. 5. PINTURA DE EXTERIOR LATEX



   
                     UNIDAD: M2.

1. DESCRIPCIÓN 

Este ítem contempla el retiro de la pintura actual y preparada para aplicar la pintura nueva.

Referido al recubrimiento de las paredes interiores y exteriores con una película de pintura sobre los paramentos previamente lijados y masillados, en conformidad con las instrucciones complementarias del Fiscal de Servicio  y/o planos arquitectónicos. 

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO 

Los materiales a utilizar serán: pintura látex para interiores y exteriores, sellador para paredes  de calidad aprobada por el Fiscal de Servicio y certificada por el fabricante, la misma que será suministrada en el envase original de fábrica. No se aceptara emplear pintura preparada en Obra. 

También se utilizara masilla y lija, de calidad aprobada por el Fiscal de Servicio, y certificada por el fabricante. 

El contratista someterá una muestra de todos los materiales que se propone emplear a la aprobación del Fiscal de Servicio de Servicio, con anterioridad a la iniciación de cualquier trabajo de pintura. 

No se admitirá el empleo de pinturas espesas para tapar poros, grietas u otros defectos. 

Se emplearan solamente pinturas cuya calidad será aprobada y certificada por el Fiscal de Servicio. 

La elección de colores o matices será atribución del Fiscal de Servicio de Servicio, con la debida anticipación, las muestras correspondientes a los tipos de pintura indicados en los formularios de presentación de propuestas. 

Para cada tipo de pintura, se empleará el diluyente especificado por el fabricante previa autorización del Fiscal de Servicio. 

Así mismo se emplearán masilla, para corregir aquellos sectores que presenten irregularidades y/o ondulaciones en su superficie. 

3. FORMA DE EJECUCION 

Con anterioridad a la aplicación de la pintura en paredes internas, se corregirán todas las irregularidades que pudiera presentar, mediante un lijado minucioso. 

Luego se masillaran las irregularidades y a continuación se aplicará una mano de sellador para paredes debidamente templada, la misma que se dejara secar completamente. 

El contratista deberá tomar todas las precauciones indispensables a fin de preservar las obras producto del Servicio de Mantenimiento del polvo y la lluvia. 

Una vez seca la mano del material sellante o de cola, se aplicará la primera mano de pintura y cuando esta se encuentre seca se aplicarán tantas manos de pintura como sean necesarias, hasta dejar superficies totalmente cubiertas en forma uniforme y homogénea en color y acabado, no debiendo presentar imperfecciones visuales ni pinceladas. 

Posterior a la aplicación de pinturas, se procederá a realizar el pintado de las jambas de puertas y ventanas siguiendo el mismo proceso de pintado mencionado anteriormente. 

El contratista deberá tomar los recaudos correspondientes a fin de no manchar otras estructuras o materiales cercanos, como vidrios, pisos, revestimientos, cielorrasos, etc., pues en caso de que esto ocurra será a su cargo y costo la limpieza y reposición de los mismos.

 4. MEDICION

La pintura interior será medida en metros cuadrados, tomando en cuenta únicamente las superficies netas ejecutadas, descontándose todos los vanos de puertas, ventanas y otros, pero sí se incluirán las superficies netas de las jambas. 

5. FORMA DE PAGO 

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 6. PINTURA AL OLEO EN PUERTAS Y VENTANAS


                        UNIDAD: M²

1. DEFINICIÓN

Este ítem consiste en retiro de la pintura deteriorada de las puertas y ventanas de las oficinas, para luego reemplazar por pintura nueva, para tal cometido se empleará elementos químicos como removedores de pintura y herramientas manuales adecuadas y aprobadas por el Fiscal de Servicio.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Esta especificación cubre los requerimientos generales y particulares para la preparación de superficies y pintura de puertas y ventanas.

3. FORMA DE EJECUCIÓN

La pintura debe ser aplicada en forma pareja para producir un revestimiento suave con el espesor uniforme requerido. 

Deben evitarse marcas de brocha con las pinturas de fondo. Deben evitarse áreas delgadas en cualquier mano de pintura. Cada mano de pintura debe estar completamente seca antes de aplicarse la siguiente mano.

La preparación de la superficie debe hacerse cuidadosamente y la superficie de madera desnuda debe fondearse tan pronto como sea posible después de la preparación. 

Durante la pintura deben protegerse las superficies adyacentes de salpicaduras de pintura y otras manchas.

En caso de ocurrir manchas o daños, los mismos deben limpiarse o repararse según indique el Fiscal de Servicio. El espesor de la película seca no debe ser menor que el especificado en el programa de pintura. Si no se ha alcanzado el espesor de la película seca mínimo, deben aplicarse una(s) mano(s) adicional(es) hasta que se logre el espesor de la película seca mínimo.

Cada capa de pintura debe dejarse secar durante el espacio de tiempo prescrito por el fabricante de la pintura antes de aplicar la capa siguiente. Las capas subsiguientes del sistema de pintura deben tener diferencia en tinte o color. Debe prestarse especial atención al pintado de esquinas, bordes, moldaduras, etc., particularmente con respecto al espesor de película seca mínimo especificado. Debe suministrarse ventilación adecuada tanto para la aplicación y el secado si el área de trabajo es encerrada.

4. MEDICIÓN

La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales y accesorios necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos. Se medirán en forma global.

5. FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 7. REVESTIMIENTO DE CERÁMICA  ESMALTADA DE PISOS
       
     UNIDAD: M2.

ITEM. 8. ZOCALO DE CERAMICA ESMALTADA MORTERO 1:3                                 UNIDAD: Ml.

ITEM. 9. REVESTIMIENTO DE CERÁMICA  ESMALTADA DE PARED
            
     UNIDAD: M2.

1. DEFINICIÓN

Este ítem comprende la colocación de cerámica de piso en todos los ambientes y cerámica de pared en los ambientes destinados a los baños y cocineta.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

Se utilizará piezas de cerámica esmaltada de industria nacional con las dimensiones convenientes y aprobadas por el Fiscal de Servicios.  Estas serán de buena calidad y libres de rajaduras, abolladuras o cualquier imperfección.

3. EJECUCION

Previa su colocación, se debe revisar que las superficies de las paredes estén perfectamente aplomadas y niveladas, no permitiendo superficies con ondulaciones o con materiales incrustados.   

Se preparará la superficie de la pared, con reglas o lineada para su perfecta horizontalidad y verticalidad en el colocado de las piezas de cerámica.  Las piezas de cerámica irán adosadas a la mampostería de ladrillo con Cemento Cola  utilizando para ello  plancha con llanas, el espesor del cemento cola, no debe exceder 10 mm .

 El espesor entre cerámicas será de  un mínimo de 2 mm.  Pudiendo utilizarse  crucetas plásticas o elementos de espesor uniforme de metal.  Una vez secado el aglomerante, se extraerán las piezas espaciadoras.  

Las dimensiones menores a una pieza de cerámica necesaria deberán cortarse de acuerdo a las medidas requeridas, empleando para ello herramientas adecuadas como ser amoladora o máquina de corte con punta diamante.  Del mismo modo las piezas que irán  adosadas en ángulos, deben llevar corte a inglete de tal manera que no se observe la superposición entre ellas, la apariencia final será de una sola arista. 

Una vez colocadas todas las piezas,  las juntas serán rellenadas con cemento blanco o junta color.

Se revestirán con cerámica todas las paredes de los baños  y cocineta hasta una altura de 3.00 m.

4. MEDICIÓN  

La colocación del revestimiento se medirá en metros cuadrados tomando en cuenta el área neta del trabajo ejecutado. 

5. FORMA DE PAGO 

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 10: ESTRUCTURA DE HºAº PARA TANQUE DE AGUA 2000 LITROS
        UNIDAD: M3.

CONDICIONES GENERALES

El Contratista deberá revisar las dimensiones de los planos estructurales y preparar las planillas de armaduras de proceder a la ejecución de las obras.

Ningún elemento estructural podrá vaciarse sin la autorización previa del Fiscal de Servicio.

Antes de proceder al vaciado de las zapatas de fundación el Contratista deberá realizar los ensayos de los suelos tendientes  a ratificar o  modificar las dimensiones o soluciones indicadas en el Proyecto.  Dichos ensayos corren por cuenta del Contratista.

Antes del vaciado de cualquier elemento estructural, el Contratista deberá prever las exigencias de las distintas instalaciones.

La ejecución de los diferentes elementos estructurales, se realizará de acuerdo a las normas establecidas en el presente pliego quedando claramente establecida la responsabilidad exclusiva del Contratista en lo relativo a la resistencia del hormigón.

En el precio del hormigón, se deberá incluir: suministro de materiales incluyendo el acero de refuerzo, abastecimiento de agua, corriente eléctrica, equipos herramientas, maquinarias, encofrados, aberturas señaladas en los planos y/o necesarias para las instalaciones, mano de obra y todos los gastos emergentes de la ejecución de acuerdo a las presentes especificaciones.

Características de los materiales componentes:

CEMENTO

Como norma general se empleará el  cemento IP 30 de tipo normal de calidad aprobada.  Cuando se justifique debidamente la necesidad de su empleo, se podrán emplear cementos de tipos especiales, siempre que se cumplan las características y calidad requerida para el uso a que se destinan y se los emplee de acuerdo a normas internacionales.

El cemento se deberá almacenar en condiciones que lo mantengan fuera de la intemperie y la humedad.  El almacenamiento deberá organizarse de manera de evitar que las bolsas se usen con mucho retraso.  En general no se deberán almacenar más de 10 bolsas  una encima de otra.

AGREGADOS

Se entiende por ellos a las arenas naturales o de trituración, gravas naturales o gravas partidas que cumplan las exigencias de tamizado.

Serán arenas naturales, aquellos áridos finos provenientes de depósitos sedimentarios, de partículas redondeadas o sobre redondeadas, resultante de la desintegración o desgaste natural de las rocas.

Serán arenas artificiales, los áridos finos, de partículas angulosas, provenientes de la desintegración artificial mecánica de las rocas sanas sin signos de alteración natural.

Serán gravas naturales, los áridos gruesos, también llamados “Canto Rodado”; de partículas redondeadas o subredondeadas, provenientes de la desintegración natural y desgaste de la rocas.

Serán gravas partidas, aquellos áridos gruesos, también llamados “piedra Partida”, que provienen de la trituración artificial de rocas con por lo menos una cara obtenida por fractura.

Se entenderá por árido fino, el material granular que pasa tamiz  IRAM N° 4 (4.8mm)  y es retenido por el tamiz IRAM N° 200 (74mm) logrado natural o artificialmente de rocas duras.

Se entenderá por árido grueso, el material  granular retenido por el tamiz IRAM  N°4 (4.8mm), resultante de la desintegración natural o artificial de rocas duras.

En general y a los efectos de las posteriores especificaciones, se subdividen en agregados finos agregados gruesos.

Estas especificaciones se refieren, en base a los criterios de cálculo empleados, a los áridos de Peso Normal, triturados o no, destinados a la elaboración de hormigones y emplearse con propósitos estructurales.

Se excluyen por lo tanto, las especificaciones de elementos que resultan como consecuencia de un proceso industrial, o de aquellos cuyo uso sea con el propósito de producir hormigones de características especiales.

En todos los casos, los agregados gruesos y finos, ingresarán en obra con sus partículas libres de películas superficiales; no contendrán sustancias perjudiciales en cantidad suficiente como para comprometer la resistencia o durabilidad de los hormigones a elaborar, o de las armaduras a recubrir.

AGREGADO GRUESO

Solo se aceptarán gravas naturales, canto rodado o piedra partida.

Estará formado por los áridos gruesos de características físicas como las descritas y dimensiones como las que se detallan.

Su granulometría, responderá al tipo “bien graduado” entre el tamiz  IRAM de 4.8 mm, y el de tamaño máximo.

Al ingresar a la mezcladora su granulometría quedará limitada por los valores indicados en el siguiente cuadro:

                                 % en peso acumulado que pasa

Tamiz

2 ½”

     2” 

1 ½”

    1” 

     ¾”

       ½”

    3/8”

   N° 4

100

95.00

   -

35.70

    -

  10-30

-

    0-5

-

-

-

  100

90-100

  -

  20-55

    0-10

El material final se podrá obtenerse como mezcla de dos o más gravas de distinta granulometría.

Los límites aceptables de sustancias perjudiciales en los agregados gruesos serán: (En peso)

Terrones de arcilla 0.25 %

Partículas blandas 5.00  %

Finos que pasen tamiz IRAM  0.074  (T200) 1.00%

Materias carbonosas 070%

Sales solubles, mica, partículas superficiales 1.00%

Se cuidará que el material no contenga sustancias reactivas que puedan actuar desfavorablemente con los álcalis del cemento en presencia del agua, o por lo menos en cantidades mínimas como para no provocar excesivas expansiones del hormigón.

AGREGADOS FINOS

Se aceptarán arenas artificiales o naturales.  Se darán preferencia a las silíceas.

Tendrán una granaulometría continua, comprendida dentro de los límites que determinan a continuación.

TAMIZ

IRAM

         %  MAXIMO QUE PASA   (Acumulado)

                                EN PESO

          Malla

          Curva   A

             Curva   B

          3/8”

              100

                100

          N° 4

                 95

                100 

          N°  8 

                 80 

                100  

          N° 16 

                 50

                  85

          N° 30     

                 25

                  60 

          N° 50 

                 10

                  30 

          N°100 

                   2

                  10

El material utilizado en todos los casos, quedará comprendido dentro de los límites de las curvas granulométricas dadas.

Agua para la mezcla

Debe ser limpia  y no debe contener más de 5 gr/l de materiales de suspensión, ni más de 35 gr/l de materiales solubles que sean nocivos al hormigón.

Toda agua de calidad dudosa será sometida al análisis respectivo antes que el Fiscal de Servicio autorice su utilización; en general se deberá usar agua potable.

La temperatura del agua para la preparación del hormigón será  superior a 5º C y menor a 30º C.

La relación agua / cemento, para una resistencia dada del concreto no excederá los valores en la tabla siguiente, en la que se incluye la humedad superficial de los agregados.

RESISTENCIA CILÍNDRICA Kg./cm2

A LA COMPRESIÓN A LOS 28 DIAS

RELACION AGUA / CEMENTO

EN PESO

175

0,642

210

0,576

245

0,510

280

0,443

Se puedan usar relaciones agua / cemento mayores a las dadas en la tabla anterior siempre que la relación entre resistencia y relación agua / cemento para los materiales que se usen haya sido establecida previamente por datos de ensayo dignos de confianza, aprobados por el Fiscal de Servicio. Para el caso de mezclado, se deberá introducir los materiales en la hormigonera, respetando el siguiente orden: Primero una parte del agua de mezclado, luego el cemento y la arena simultáneamente, después la grava y finalmente la parte de agua restante.

ADITIVOS

En caso de que el contratista desee emplear aditivos para modificar ciertas propiedades del hormigón, deberá justificar plenamente su empleo y recabar en forma escrita la autorización del Fiscal de Servicio de la Obra.

Sin embargo, para la ejecución de tanques de agua, el Contratista está obligado a utilizar un aditivo impermeabilizante en la mezcla, tipo SIKA –1  o similar, en las  proporciones y según las instrucciones del fabricante.

Características del hormigón

Contenido unitario del cemento

En general el hormigón contendrá la cantidad de cemento que sea necesaria para obtener mezclas compactas, con la resistencia especificada en los planos.

En ningún caso la cantidades de cemento para hormigones de tipo normal serán menores que:

- En el caso de columnas, vigas losas y otras estructuras la cantidad mínima de cemento será de 350 Kg/m3

- Salvo disposiciones expresas, el contenido de cemento no podrá exceder de 450 kg/m3.

Tamaño máximo de los agregados

Para lograr la mayor compacidad de hormigón y asegurar el recubrimiento completo de todas las armaduras, el tamaño máximo de los agregados no deberá exceder de la menor de las siguientes medidas:

- ¼ de la menor dimensión del cemento estructural que se vacíe.

· La mínima separación horizontal o vertical libre entre dos barras, o entre dos grupos  de barras paralelas en contacto directo o el mínimo recubrimiento de las barras principales.

CONSISTENCIA DEL HORMIGÓN

La consistencia de la mezcla será determinada mediante el ensayo de asentamiento, empleando el Cono de Abrams. El Contratista deberá tener en la obra el cono standard para la medida de los asentamientos en cada vaciado y cuando así lo requiera el Fiscal de Servicio.

Como regla genera, se empleará hormigón con el menor asentamiento posible que permita un llenado de los encofrados, envolviendo perfectamente las armaduras y asegurando una perfecta adherencia entre las barras y el hormigón.

Se recomienda los siguientes asentamientos:

- Caso de secciones corrientes: 3 a 7 cm (máximo)

- Casos de secciones donde el vaciado sea difícil: 10 cm (máximo)

Para los hormigones corrientes, en general se puede admitir los valores aproximados siguientes:

Asentamiento en Categoría de cono de Abrams

Consistencia

                              9  a 2 cm Ho firme

                        
3 a 7 cm Ho plástico

                        8 a 15 cm Ho blando

No se permitirá el uso de hormigones con asentamiento  superior a 16 cm. Relación agua-cemento (en peso)

La relación agua cemento se determinará en cado caso basándose en los requisitos de resistencia y trabajabilidad.

Deberá tenerse muy en cuenta la humedad de los agregados.

Para dosificaciones en cemento de C = 300 a  400 kg/m3 se puede adoptar una dosificación tal que la relación agua/cemento cumpla:

                0.4 
<  A/C    <     0.6

Con un valor medio de A/C  =  0.5

Resistencia mecánica del hormigón

La calidad del hormigón estará definida por el valor de resistencia característica cilíndrica a la compresión a los 28 días.

Se define como resistencia característica cilíndrica la que corresponde a la probabilidad de que el 95% de los resultados obtenidos superan a dicho valor, considerando de los ensayos se distribuyen de acuerdo a una curva estadística normal.

Los ensayos necesarios para determinar las resistencias de rotura, se realizarán sobre probetas cilíndricas normales de 15 cm. de diámetro y 30 cm de altura, en un laboratorio de reconocida capacidad.

La resistencia especificada en los planos se entiende que comprende a la resistencia cilíndrica a la edad de 28 días

El Contratista da obra deberá tener en la obra el número suficiente de cilindros de las dimensiones especificadas.

El hormigón de obra tendrá la resistencia que se establezca en los planos.

Se considera que los hormigones son inadecuados, cuando ocurre que:

-
Los resultados de los ensayos consecutivos arrojan resistencias individuales inferiores a las especificadas.

-
El promedio de los resultados de tres ensayos consecutivos sea menor que la resistencia especificada.                                                                        

             -
La resistencia característica del hormigón es inferior a la especificada.

Para determinar las proporciones adecuadas, el Contratista, con suficiente anticipación procederá a la realización de ensayos previos a la ejecución de la obra.

ENSAYOS DE CONTROL

Durante la ejecución de la obra se realizarán ensayos de control, para verificar la calidad y uniformidad del hormigón.

Ensayos de consistencia

Con el cono de asentamiento, se realizarán dos ensayos constantemente;  el promedio de los dos resultados deberá estar comprendido dentro de los establecido en la dosificación de prueba.   Este ensayo se repetirá varias veces a lo largo del día.

ENSAYOS DE RESISTENCIA

El juzgamiento de la calidad y uniformidad de cada clase de hormigón colocado en obra se realizará analizando estadísticamente los resultados de por lo menos 6 probetas preparadas y curadas en condiciones normalizadas y ensayadas a los 28 días.

Cada vez que extraiga hormigón para pruebas, se deben preparar como mínimo dos probetas de la misma muestra y el promedio de sus resistencias se considerará como resultado de un ensayo siempre que la diferencia entre los resultados no exceda del 15%.

Caso contrario se descartarán y el Contratista debe verificar el procedimiento de preparación, curado y ensayo de las probetas.

Las probetas se moldearán en presencia del Fiscal de Servicio y se conservarán en condiciones de laboratorio.

Al iniciar la obra, en cada uno de los cuatro primeros días de hormigonado, se extraerá por lo menos cuatro muestras en diferentes oportunidades: con cada muestra se prepararán cuatro probetas, dos para ensayar a los 7 días y dos para ensayar a los 28 días.  El Fiscal de Servicio podrá moldear mayor número de probetas para efectuar ensayos a edades menor a los 7 días y así apreciar la resistencia probable de sus hormigones con mayor anticipación.

Se determinará la resistencia característica de cada clase de hormigón de los resultados de las 6 primeras probetas.  Esta resistencia característica debe ser igual o mayor a la especificada y además se deberán cumplir las otras dos condiciones señaladas en el artículo anterior para la resistencia del hormigón.

En caso de que no se cumplan las tres condiciones se procederá inmediatamente a modificar la dosificación y repetir el proceso de control antes descrito.

En cada uno de los vaciados siguientes y para cada clase de hormigón se extraerán dos probetas para cada uno, de acuerdo a los siguiente:

Grupo de control                        Cantidad máxima de hormigón m3

Permanente                                                        25

No permanente                                                   50

Pero en ningún caso se tomarán menos de dos probetas por día.

Además el Fiscal de Servicio podrá exigir la realización de un número razonable adicional de probetas.

A medida que se obtengan nuevos resultados de ensayos, se calculará la resistencia característica considerando siempre un mínimo de 6 probetas.  El Fiscal de Servicio calculará la resistencia característica de los elementos estructurales de determinados pisos o del conjunto de la obra.

Queda sobreentendido que es obligación por parte del Contratista realizar ajustes y correcciones en la dosificación, hasta obtener los resultados que correspondan.  En caso de incumplimiento, el Fiscal de Servicio dispondrá la paralización inmediata de los trabajos.

En caso de que los resultados de los ensayos de resistencia no cumplan los requisitos, no se permitirá cargar la estructura hasta que el Contratista realice los siguientes ensayos y sus resultados sean aceptados por el Fiscal de Servicio.

- Ensayos sobre probetas extraídas en lugares vaciados con hormigón de resistencia inferior a la especificada, siempre que su extracción no afecte la estabilidad y resistencia de la estructura.

- Ensayos complementarios del tipo no destructivo, mediante un procedimiento aceptado por el Fiscal de Servicio.

Estos ensayos serán ejecutados por profesionales de un laboratorio de reconocida experiencia y capacidad, y antes de iniciarlos se deberá demostrar que el procedimiento empleado puede determinar la resistencia de la masa de hormigón con precisión del mismo orden que los métodos convencionales.  El número de ensayos será fijado en función del volumen e importancia de la estructura cuestionada, pero en ningún caso será inferior; la resistencia característica se determina de la misma forma que las probetas cilíndricas.

Si la resistencia característica es inferior al 90%  de la resistencia especificada, se considerarán los siguientes casos:

La resistencia es del orden 80 a 90% de la requerida.

Se procederá a ensayo de carga directa de la estructura constituida con hormigón de menor resistencia: Si el resultado es satisfactorio, se aceptarán dichos elementos.  Esta prueba deberá ser realizada por cuenta del Contratista.

En el caso de columnas, que la magnitud de las cargas, resulta imposible efectuar la prueba de carga, la decisión de reforzamientos, que necesariamente corren por cuenta del Contratista, queda librada a la verificación del Proyectista de la estructura, o del Fiscal de Servicio.

Si la resistencia es inferior a la especificada, el Contratista procederá a la demolición y posterior reconstrucción de los elementos estructurales que se hubieran construidos con dichos hormigones, sin que por ello se le reconozca pago adicional alguno o prolongación del tiempo de ejecución.

Preparación colocación compactación y curado

MEDICIÓN DE LOS MATERIALES

En principio, se recomienda  que la dosificación en volumen de los materiales constitutivos del hormigón se haga por peso.

Para los áridos se aceptará una dosificación en volumen, es decir, transformándose los pesos en volúmenes aparentes de materiales sueltos.

En la obra se realizarán determinaciones frecuentes del peso específico aparente del suelo árido suelto, y del contenido de humedad del mismo.

Cuando se emplee cemento envasado, la dosificación se realizará por un número entero de bolsas de cemento, quedando prohibido el uso de fracciones de bolsa.

La medición de los áridos en volumen se realizará en recipientes aprobados por el Fiscal de Servicio y que de preferencia serán metálicos e indeformables.

MEZCLADO

El hormigón preparado en obra será mezclado mecánicamente para lo cual se utilizarán dos hormigoneras de capacidad adecuada, las que no se sobrecargarán por encima de la capacidad útil recomendada por el fabricante, y serán manejadas por personal especializado.

- No se autorizará ningún vaciado si en la obra no se encuentran dos mezcladoras en buen estado de funcionamiento y de capacidad adecuada.

- Periódicamente se verificará la uniformidad del mezclado.

- Los materiales constitutivos del hormigón deberán introducirse en el orden siguiente:

1º Grava

2º Cemento

3º Arena

El agua no podrá introducirse si no después de un primer mezclado en seco de la mezcla grava-cemento-arena.

En ciertos casos se recomienda introducir una parte de la grava y del agua para evitar que el mortero se adhiera y prenda al tambor.

- La totalidad de los componentes deberán estar en la hormigonera antes de que haya transcurrido ¼ del tiempo mezclado.

- Se volverá a cargar la hormigonera solamente después de haber procedido a la descarga total de la batida anterior.

- No se permitirá un mezclado excesivo que haga necesario agregar agua para mantener la consistencia adecuada.

- El mezclado manual queda expresamente prohibido.

- El hormigón elaborado en plantas, deberá cumplir todas las condiciones especificadas para el hormigón preparado en obra, siendo evidente que en estos casos la dosificación se ejecuta pesando el cemento y los agregados.

TRANSPORTE

El hormigón será transportado desde la hormigonera hasta el lugar de su colocación en condiciones que impidan su segregación, o el comienzo del fraguado. Para ello se emplearán métodos y equipos que permitan mantener la homogeneidad del hormigón y eviten la pérdida de sus materiales componentes o la introducción de materias ajenas.

Para los medios corrientes de transporte, el hormigón debe quedar colocado en su posición definitiva dentro de los encofrados, antes de que transcurran treinta minutos desde que el agua se pone en contacto con el cemento.

Cuando se emplee equipo de bombeo, la operación se realizará de manera a obtener un flujo continuo de hormigón en el punto de salida, sin bolsones de aire ni segregación de materiales. El equipo debe tener características y capacidad adecuadas y no debe producir vibraciones que puedan perjudicar al hormigón.

La temperatura del hormigón en el momento de su colocación en el encofrado, será de preferencia menor a 30ºC y mayor a 10ºC.

COLOCACIÓN

- Salvo el caso de que se disponga de una protección adecuada y la autorización necesaria para proceder en sentido contrario, no se colocará hormigón mientras llueva.

- El hormigón será colocado evitando toda segregación, para lo cual el equipo de trabajo será adecuado y manejado por personal experimentado.

- No sé permitirá agregar agua en el momento de la colocación del hormigón.

- El espesor máximo de la capa de hormigón no deberá exceder de 50 cm. 

Se exceptúa de esta regla el cado de las columnas.

- La velocidad de la colocación será la necesaria para que el hormigón en todo momento se mantenga plástico y ocupe rápidamente los espacios comprendidos entre las armaduras.

- En los lugares de difícil compactación, antes de colocar el hormigón se podrá vaciar 

  una capa de mortero de igual proporción de cemento y arena, que la correspondiente

 al hormigón. Inmediatamente después se colocará el hormigón.

- No se permitirá verter libremente el hormigón desde alturas mayores a 1.50 m. En caso de alturas mayores se deberá utilizar embudos y conductos cilíndricos verticales que eviten la segregación del hormigón. Todo conducto empleado con este fin, se mantendrá constantemente lleno de hormigón.

Se exceptúan de esta regla las columnas.

- Durante la colocación y compactación del hormigón se evitará el desplazamiento de

 las armaduras, con respecto a la ubicación que les corresponde en los planos.

- La colocación del hormigón se realizará de acuerdo a un plan de trabajo organizado, teniendo en cuenta que el hormigón correspondiente a cada parte estructural deberá ser colocado en forma continua evitando en lo posible juntas de construcción. La  colocación de ésta si la hubiese, deberá recibir la aprobación del Fiscal de Servicio.

- Antes de cada vaciado, el Contratista deberá contar con la orden escrita del

 Fiscal de Servicio.

- Después de hormigonear las columnas preferiblemente se esperará 36 horas para 

 vaciar vigas y losas.

- En las vigas la colocación se hará por franjas de ancho tal, que al colocar el hormigón

 de la faja siguiente, en la anterior no se haya iniciado el fraguado.

- No se permitirá colocar hormigón bajo agua, sin la autorización escrita del Fiscal de Servicio.

VIBRADO

- Las vibradoras serán del tipo de inmersión y de alta frecuencia. Deberán ser manejadas por obreros especializados.

- En ningún caso se empleará la vibradora como medio de transporte del hormigón.

- Las vibradoras se aplicarán en puntos uniformemente espaciados entre sí,  no debiendo quedar porciones sin vibrar.

- El número de unidades vibradoras será el necesario para que en todo momento la compactación sea adecuada. En ningún caso se iniciará un vaciado sin tener por lo menos en la obra dos vibradoras en perfecto estado.

- Las vibradoras se introducirán y retirarán lentamente y en posición vertical o ligeramente inclinada.

- El tiempo de vibración dependerá del tipo de hormigón y de la potencia del vibrador.

- El vibrado mecánico se complementará con un golpeteo de los encofrados para asegurar la mayor densidad.

- Queda prohibido efectuar el vibrado aplicando las vibradoras en la armadura de acero.

PROTECCIÓN Y CURADO

- Tan pronto se haya colocado el hormigón en su sitio, se lo protegerá contra los efectos perjudiciales de la lluvia, agua en movimiento, viento, sol y en general contra toda acción mecánica que tienda a perjudicarlo.

- El hormigón será protegido manteniéndolo a una temperatura superior a 5 grados, por lo menos durante 4 días.

- El curado tiene por objeto mantener el hormigón continuamente húmedo para posibilitar su endurecimiento y evitar el agrietamiento.

- El tiempo de curado será de siete días consecutivos a partir del momento en que se inició el endurecimiento.

- El curado se iniciará tan pronto como el hormigón haya endurecido lo suficiente para que su superficie no resulte afectada.

- El curado se realizará preferentemente por humedecimiento con agua, mediante riego aplicado directamente sobre las superficies o en el caso de las losas sobre arpillera o una capa de arena, con un espesor de 5 cm que deberá mantenerse saturada.

ENCOFRADOS Y CIMBRAS

Disposiciones Generales

Serán de madera, metálicos o de otro material suficientemente rígido.

- Tendrán la resistencia y estabilidad necesaria para lo cual serán convenientemente arriostradas. El Fiscal de Servicio podrá exigir en cualquier caso los cálculos que justifiquen la concepción de cimbras y encofrados.

- Además de la resistencia y estabilidad, será necesario que la concepción y ejecución de cimbras y encofrados se realice de tal manera que sus deformaciones sean lo suficientemente pequeñas como para no afectar el aspecto de la obra terminada.

- Para las vigas de más de 5 m de luz, cimbras y encofrados se dispondrá con la suficiente contraflecha. Asimismo, en el caso de losas de grandes dimensiones, se deberá dejar contraflechas en el encofrado.

- Debajo de las losas podrá colocarse un máximo de 50% de puntales empalmados. Debajo de las vigas solo un 30%.

- Los encofrados deben ser lo suficientemente estancos como para evitar pérdidas de mortero durante la colocación y compactación.

- Excepto si el Fiscal de Servicio de la obra estipula lo contrario en todos los ángulos del encofrado se colocarán molduras (chamfles) o filetes triangulares cepillados.

- Para facilitar la inspección y limpieza de los encofrados, en el pie de las columnas, pilares, muros y también a distintas alturas, se dejarán aberturas provisionales. En igual forma, en el fondo y costados de las vigas.

- Cuando el Fiscal de Servicio compruebe que los encofrados presentan defectos, interrumpirá las operaciones hasta que se corrijan las deficiencias observadas.

- Como medida previa a la colocación del hormigón, se procederá  a la limpieza y humedecimiento de los encofrados, no debiendo sin embargo quedar películas o lagunas de agua sobre la superficie.

- Si se desea aceitar los moldes, dicha operación se realizará con anterioridad a la colocación de la armadura. Al efecto se empleará aceite mineral que no manche ni decolore el hormigón. Dicho procedimiento queda prohibido en el caso de hormigones que serán revocados.

- Al realizar el aceitado de los encofrados, se evitará escrupulosamente todo contacto de las armaduras con el aceite.

- Si se prevé varios usos del mismo encofrado, éste deberá limpiarse y repararse perfectamente antes de todo nuevo uso.

- El número máximo de reutilizaciones se obtendrá del análisis de precios unitarios del Contratista, sin que ello impida que el Fiscal de Servicio exija la sustitución en cualquier momento en que el deterioro resulte evidente.

Remoción de cimbras y encofrados 

- La remoción se realizará de acuerdo a un plan, adecuado para evitar que se produzcan efectos anormales en determinadas secciones de la estructura. Dicho plan deberá ser aprobado por el Fiscal de Servicio.

- Los encofrados se retirarán progresivamente y sin golpes, sacudidas ni vibraciones.

- Durante el periodo de construcción, sobre las estructuras no apuntaladas, queda prohibido aplicar cargas, acumular materiales o maquinarias en cantidades que pongan en peligro su estabilidad.

- Los plazos mínimos para proceder al desencofrado son los siguientes:

- Encofrados laterales de vigas y muros 2 a 3 días

- Encofrados de columnas de 3 a 7 días 

- Encofrados debajo de losas dejando puntales de seguridad 7 a 14 días

- Fondos de vigas dejando puntales de seguridad 14 días

- Retiro de puntales de seguridad 21 días

- En caso de estructuras importantes o de grandes luces, los plazos mínimos indicados deberán confirmarse por el Fiscal de Servicio.

JUNTAS, REPARACIONES, ACABADOS Y TOLERANCIAS

Juntas de construcción

- Como regla general, se evitará la interrupción del hormigonado de un elemento estructural.

- Las juntas de construcción se ubicarán en principio en lugares que menos perjudiquen a la resistencia, estabilidad y aspecto de la Estructura. En general serán normales a la dirección de los esfuerzos principales de compresión. La ubicación de la junta de construcción deberá ser aprobada por el Fiscal de Servicio.

- En todos los casos se dispondrá de armaduras suplementarias necesarias para absorber los esfuerzos de corte y deberá continuarse las armaduras a través de la junta.

- Para reiniciar el vaciado, se procederá a retirar el mortero y hormigón poroso hasta dejar al descubierto el hormigón de buena calidad y obtener una superficie lo más rugosa posible.

Seguidamente la superficie se limpiará con agua y recién se procederá con el vaciado normal.

Juntas de Expansión.

Se construirán en los lugares indicados en los planos y según detalle de los mismos.

- Salvo disposición expresa, las armaduras no deberán atravesar las juntas.

- En las juntas de expansión se colocarán bandas de goma o similar a fin de evitar el paso del agua. El material que se emplee debe recibir la aprobación del Fiscal de Servicio.

- La ejecución será cuidadosa y adecuada para que las juntas trabajen en forma satisfactoria.

Reparación del hormigón defectuoso

El Fiscal de Servicio podrá aceptar ciertas zonas defectuosas, siempre que la importancia y magnitud no afecte la resistencia y la estabilidad de la obra.

En estos casos el contratista procederá de la siguiente forma:

· El hormigón defectuoso será totalmente eliminado hasta la profundidad que sea 

necesaria sin afectar en forma alguna la estabilidad de la estructura.

- Cuando las armaduras resulten afectadas por la cavidad, el hormigón se eliminará hasta que quede un espacio libre mínimo de 2.5 cm alrededor de la barra.

- La reparación se realizará con hormigón cuando las armaduras se vean afectadas, en todos los demás casos se usará mortero.

- Las concavidades serán reparadas con hormigón de relleno que tendrá las mismas características que la estructura, o con mortero de resistencia adecuada. Tanto el mortero como el hormigón deberán adherirse perfectamente. Preferentemente sin costo adicional, el contratista podrá utilizar un aditivo aprobado por el Fiscal de Servicio.

- Para que el agrietamiento superficial de la reparación sea mínimo, el mortero u hormigón de relleno, en el momento de su colocación, deberá tener la mejor temperatura y posteriormente deberá protegerse adecuadamente.

- Las rebabas y protuberancias serán totalmente eliminadas y posteriormente las superficies serán desgastadas hasta condicionarlas con las zonas vecinas.

ACABADOS

- Las estructuras corrientes deberán dejarse como resulten después de su  desencofrado y cuando así fuere necesario, una vez hechas las reparaciones.


- Cuando las condiciones arquitectónicas así lo requieran se procederá a una terminación especial de la superficie, de acuerdo a lo especificado en los planos o formularios de presentación de propuesta.

TUBERÍAS INCLUIDAS EN EL HORMIGÓN

- Las tuberías para conducciones eléctricas tendrán dimensiones tales y se dispondrá de tal forma que no reduzca la resistencia ni la estabilidad de la estructura.

- Los materiales de las tuberías no afectarán en forma alguna al hormigón que las rodea.

- En ningún caso el diámetro del tubo será mayor a 1/3 del espesor del elemento y la separación entre los tubos deberá ser mayor a 3 diámetros. Las concentraciones de tensiones deberán absorberse con armadura adicional adecuada.

- Las tuberías destinadas a la conducción de fluidos no deberán embeberse en el hormigón estructural. Si por alguna razón ello fuere necesario se procederá según las instrucciones del Fiscal de Servicio.
TOLERANCIAS

- Las tolerancias en una dimensión “d” en cm viene dada también en cm por las expresiones:

0.25 x d1/3 : para estructuras corrientes

La tolerancia sobre la verticalidad de un elemento de altura “h” (cm) viene dado por:

0.15 x h1/3 : para estructuras corrientes

- La tolerancia en el alineamiento de una arista rectilínea (o toda generatriz rectilínea) y que se caracteriza por la flecha máxima en la longitud “L” vine dada por:

L/300 para estructuras corrientes

L/500 para estructuras de mayor precisión

- La tolerancia en la posición de la armadura principal con relación a la indicada en los planos, es igual a 0.1 del espesor del hormigón en la dirección considerada y con una máxima de 0.5 cm.

- La tolerancia en la posición de los estribos y acero de la losa es de 0.1 de la distancia indicada en los planos y con un máximo de 2 cm.

- Si varias tolerancia deben aplicarse simultáneamente, se considerará la más severa.

ACERO DE REFUERZO

- Para el esfuerzo del hormigón se utilizará acero de alta resistencia con un límite de fluencia de 4600 Kg/cm2.

- Los aceros de distintos tipos o características se almacenarán separadamente, a fin de evitar toda posibilidad de intercambio de barras.

- Queda terminantemente prohibido el empleo de aceros de diferentes tipos en una misma sección.

- Las barras se cortarán y doblarán ajustándose a las dimensiones y formas indicadas en los planos y las planillas, las mismas que deberán ser verificadas por el Contratista antes de su utilización.

- El doblado de las barras se realizará en frío mediante equipo adecuado y velocidad limitada, sin golpes no choques. Queda prohibido el corte y el doblado en caliente.

- Las barras que  han sido dobladas no deberán enderezarse, ni podrán ser utilizadas nuevamente sin antes eliminar la zona doblada.

- El radio mínimo de doblado, salvo indicación contraria en los planos será de 13 diámetros.

- La tendencia a la rectificación de las barras con curvatura dispuestas en zona de tracción, será evitada mediante estribos adicionales convenientemente dispuestos.

LIMPIEZA Y COLOCACIÓN

- Antes de introducir las armaduras en los encofrados, se limpiarán adecuadamente, librándolas de polvo, barro, grasas, pintura y todo aquello capaz de disminuir la adherencia.

- Si en el momento de colocar el hormigón existen barras con mortero u hormigón endurecido, éstas se deberán eliminar completamente.

- Todas las armaduras se colocarán en las posiciones precisas y de acuerdo a los planos.

- Las barras de la armadura se principal se vincularán firmemente con los estribos, barras y repartición y demás armaduras.

- Para sostener y separar las armaduras, se emplearán soportes de mortero con ataduras metálicas que se construirán con la debida anticipación, de manera que tengan formas, espesores y resistencia adecuadas. Se colocarán en número suficiente para seguir las posiciones adecuadas.  Queda terminantemente prohibido el uso de piedras como separadores.


- Se cuidará especialmente que todas las armaduras queden protegidas mediante los recubrimientos mínimos especificados en los planos.

- La armadura superior e inferior de las losas se asegurará adecuadamente, para lo cual el Contratista tiene la obligación de construir caballetes en un  número conveniente, pero no menor de cuatro por m2.

- Todos los cruces de barras, deberán atarse en forma adecuada.

- Antes de proceder al vaciado, el Contratista deberá recabar por escrito la orden del Fiscal de Servicio, el mismo que procederá a verificar cuidadosamente las armaduras.

RECUBRIMIENTO MÍNIMO

Serán los indicados en los planos.  En caso de no estar expresamente   indicados se sobreentenderán los siguientes recubrimientos:

- Ambientes interiores protegidos 1.0 a 1.5 cm

- Elementos expuestos a la atmósfera normal 1.5 a 2.0 cm

- Elementos expuestos a la atmósfera húmeda 2.0 a 2.5 cm

- Elementos expuestos a la atmósfera corrosiva 3.0 a 3.5 cm

- En el caso de superficies que por razones arquitectónicas deben ser pulidas o labradas, o bien cuando permanezcan a la intemperie, dichos recubrimientos se aumentarán en medio centímetro.

EMPALMES EN LAS BARRAS

Generalidades

- En lo posible no se realizarán empalmes en barras sometidas a tracción.

- Si resultará hacer necesariamente empalmes, éstos se ubicarán en aquellos lugares en que las barras tengan las menores solicitaciones.

- No se admitirán empalmes en las partes dobladas de las barras.


- En la misma sección del elemento estructural sólo podrá haber una barra empalmada sobre cada cinco.

- La resistencia del empalme deberá ser como mínimo igual a la resistencia que tiene la barra.

Empalmes por Superposición

- Los extremos de las barras se colocarán en contacto directo en toda la longitud del empalme que podrá ser recto o con ganchos de acuerdo a los propuesto por Contratista y aprobado por el Fiscal de Servicio (En las barras sometidas a compresión, no se deberán colocar ganchos en los empalmes).

- En toda la longitud del empalme se colocarán armaduras transversales suplementarias para mejorar las condiciones de empalme.

MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

Las cantidades de hormigón armado serán medidas en obra en metros cúbicos, de acuerdo a las dimensiones indicadas en los planos y/o modificaciones por el Fiscal de Servicio.

Para la asignación de los volúmenes se aplicarán los siguientes criterios:

-Las losas se computarán considerando todas las superficies.

- Las vigas se computarán descontando el volumen común con las losas.

- Las columnas se computarán descontando los volúmenes comunes con las losas y las vigas.  

El hormigón armado se cancelará por metro cúbico ejecutado en cuyo costo están incluidos todos los materiales incluyendo el acero de refuerzo.                                          

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 11. PROVISION e INSTALACION TANQUE ELEVADO 2000 LITROS
        UNIDAD: PZA.

1. DESCRIPCION

Este ítem consiste en la provisión e instalación de un tanque elevado de 2000 litros de capacidad, incluye accesorios de conexión.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

En forma general todos los materiales que el Contratista se propone emplear en este ítem deben ser aprobados por el Fiscal de Servicio, debiendo responder a marcas de reconocida calidad y prestigio en cuanto se refiere a accesorios como flotadores, válvulas de retención, uniones, etc.

3. FORMA DE EJECUCION

La ejecución de este ítem, deberá hacerse según la ficha técnica de cada material y recomendaciones de los fabricantes, además de consensuar con el Fiscal de Servicio técnica.

Primeramente deberá ubicarse el tanque en el lugar indicado por el Fiscal de Servicio, para luego pasar a conectar las líneas de carga y descarga de agua, al tanque y del tanque respectivamente; una vez concluida la instalación, se procederá a la prueba hidráulica, para probar su hermeticidad del sistema y autorizar su puesta en marcha para su funcionamiento.

4. MEDICIÓN

Este ítem se medirá de acuerdo a la propuesta presentada, por unidad de pieza ejecutada.

5. FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM 12. TENDIDO CAÑERIA PVC DE ¾”(20MM)INC. ACC.                                          UNIDAD: ML.

ITEM 13. TENDIDO CAÑERIA PVC DE ½” (12.50MM)INC. ACC.                                    UNIDAD: ML.

1. DEFINICIÓN

Se refiere a la instalación de agua potable en el área de administración, de acuerdo a los planos Hidrosanitarios, conectándolos a la red matriz de distribución de agua potable.

2. MATERIALES

Las superficies externa e interna de los tubos deberán ser lisas y estar libres de grietas, fisuras, ondulaciones y otros defectos que alteren su calidad. Los extremos deberán estar adecuadamente cortados y ser perpendiculares al eje del tubo. Los tubos deberán ser de color uniforme. En ningún caso las tuberías deberán ser calentadas y luego dobladas, debiendo para este objeto utilizarse codos de diferentes ángulos, según lo requerido. Las juntas serán del tipo campana-espiga. Las juntas tipo campana-espiga, se efectuarán utilizando el tipo de pegamento recomendado por el fabricante para tuberías de PVC. Las tuberías de PVC y accesorios por ser livianos son fáciles de manipular, sin embargo se deberá tener sumo cuidado cuando sean descargados y no deberán ser lanzados sino colocados en el suelo.

3. EJECUCION

La tubería de PVC deberá almacenarse sobre soportes adecuados apilarse en alturas no mayores a 1.50 m., especialmente si la temperatura ambiente es elevada, pues las camadas inferiores podrían deformarse. No se las deberán tener expuestas al sol por períodos prolongados. El material de PVC será sometido a lo establecido en la Norma Boliviana 213-77 (capítulo 7°), preferentemente antes de salir de la fábrica o antes de ser empleado en obra, aspecto que deberá ser verificado por el Fiscal de Servicio, para certificar el cumplimiento de los requisitos generales y especiales indicados en el capítulo 4° de dicha Norma. Los muestreos y criterios de aceptación serán los indicados en el capítulo 6° de la misma Norma.

La temperatura de deformación del material bajo carga, medida de acuerdo a la Norma Boliviana NB-13.1-009, no deberá ser menor a 75 grados centígrados.

El Contratista será el único responsable de la calidad, transporte, manipuleo y almacenamiento de la tubería y sus accesorios, debiendo reemplazar antes de su utilización en obra todo aquel material que presentara daños o que no cumpla con las normas y especificaciones señaladas, sin que se le reconozca pago adicional alguno. La  provisión es de responsabilidad del Contratista, sus precios deberán incluir el costo que demande la ejecución de los ensayos necesarios exigibles por el Fiscal de Servicio de acuerdo a la Norma Boliviana NB 213-77.

Todos los materiales necesarios, cañerías y accesorios fierro galvanizado con diámetros que se ajustan a los planos respectivos, no podrá utilizarse en ningún caso cañerías con costura. La distribución principal se efectuará con cañería de PVC de 1”,  3/4 "de diámetro y las derivaciones o ramales con cañería PVC de 1/2" de diámetro, utilizando codos, tees, niples, uniones patentes, reducciones, llaves de paso y otros accesorios necesarios para una correcta distribución de las instalaciones (contemplados en el presente item), utilizando para las uniones cinta teflón en cantidad suficiente para garantizar uniones perfectas. La red interna irá empotrada en pisos y muros de tal forma que no sea visible, salvo, indicación contraria por escrito de el Fiscal de Servicio. El Contratista será el único responsable de los trabajos de picado y empotramiento donde fuera necesario, sin que se reconozca pagos adicionales por este concepto. Una vez instalada la tubería, se efectuarán las pruebas de presión hidráulica, debiendo mantenerse la presión por un tiempo mayor a 10 minutos, hasta 8 horas en observación, para comprobar se realizará una impermeabilización y cierre hermético de las válvulas. Estas instalaciones se efectuarán durante el proceso constructivo de obra gruesa. Toda corrección de desperfectos posteriores, correrán por cuenta del Contratista, sin que esto signifique pago adicional alguno. Todos los accesorios serán de marca garantizada y las llaves de paso y grifería marca F.V. o superior, tipo cortina.

Estos materiales deberán ser aprobados por el Fiscal de Servicio.

4. MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

La medición y forma de pago se realizara por metro lineal (ml), aprobado por el Fiscal de Servicio. Todas las instalaciones de agua comprendidas en este ítem y aprobadas serán pagadas a los precios unitarios de la propuesta aceptada.

ITEM. 14. INSTALACION REJILLA DE PISO                          
                                    UNIDAD: PZA.

1.   DESCRIPCIÓN

Este ítem se refiere a la instalación de rejillas de piso de bronce para evacuación de aguas de limpieza u otros dentro los ambientes de cocinas, baños o en los lugares especificados en los planos sanitarios

2.   TIPO DE MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El CONTRATISTA proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos deberán ser aprobados por el FISCAL DE SERVICIO.

La rejilla de piso será de bronce con tapa removible, de dimensión 0,20X0,20 metros.

3.   PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN

La rejilla de piso será metálica con tapa removible, de dimensión 0,20 x 0,20 metros, se colocará en el momento en que se haya tendido las tuberías de PVC de 2” para los ramales de la instalación sanitaria interna. Para un buen funcionamiento de la rejilla, las pendientes del piso deberán estar dirigidas hacía la misma. La parte superior de la rejilla deberá estar al nivel del piso enlucido con mortero de cemento.

4.   MEDICION

La medición será por PIEZA terminada, colocada en sitio y aprobada por el FISCAL DE SERVICIO.

5.   FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 15. INSTALACION DE AGUA FRIA EN GENERAL            
                                    UNIDAD: PZA.

ITEM. 16. INSTALACION SANITARIA                        
                                                 UNIDAD: PZA.

1.   DESCRIPCIÓN

Estos ítems son los más crítico en el trabajo global, por eso se considera que su reposición es prioritario, por ser el origen de la mayoría de los síntomas de deterioro en los revoques y muros.

Se ha podido probar ocularmente que el 100% de las cañerías y tuberías de cemento, actualmente se encuentran al final de su vida útil, por consiguiente no se puede hacer ninguna reparación, quedando solo la reposición total de cañerías, tuberías y demás accesorios.

2.   TIPO DE MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El CONTRATISTA proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos deberán ser aprobados por el FISCAL DE SERVICIO.

Los materiales a utilizarse, deberán ser de probada y primera calidad, tanto en cañería, tuberías, pegamento y accesorios, además estará sujeta a aprobación por parte del Fiscal de Servicio. 

3.   PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN

La actual cañería de FºGº totalmente atacada por la corrosión, será reemplazada por cañería de PVC de ½” de  diámetro, unidas con anillas a rosca cónica y en los cambios de dirección utilizando tees y codos galvanizados marca TUPY, de ½” de diámetro. 

Todo el tendido de cañería se irá enterrada o empotrada según los casos, en ningún caso será cañería vista.

El tendido de tubería PVC será unida por campana y espiga, unida por un pegamento especial para uniones de Policloruro de vinilo.

Este ítem se refiere a la provisión de tuberías de PVC y sus accesorios, bajo las siguientes normas:


- Normas Bolivianas

: NB-14.6-001  y  213-77


- Normas ASTM

: D-1785  y  D-2241

4.   MEDICION

La medición será por metro lineal terminada, colocada en sitio y aprobada por el FISCAL DE SERVICIO.

5.   FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 17.  PROV. E INST. INODORO TANQUE BAJO DOBLE DESCARGA INC. ACC.    UNIDAD: PZA.

1. DEFINICIÓN

Se refiere a la provisión e instala de inodoros de porcelana vitrificada, incluye su respectivo tanque bajo de acuerdo a la ubicación y cantidad establecida en el plano sanitario.
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8.1.PROV. E INST. INODORO TANQUE BAJO DOBLE DESCARGA INC. ACC.
UNIDAD: PZA

a) DESCRIPCION

Se refiere a la provision e instalacion de inodoros de porcelana vitrificada, incluyendo su respectivo tanque
bajo de acuerdo a la ubicacion y cantidad establecida en el plano sanitario.
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b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El inodoro tiene que ser de porcelana vitrificada, de color blanco. Los inodoros a emplearse deberan ser de
alta eficiencia o de bajo consumo de agua, debiendo descargar como méximo un volumen no mayor a los 6
L por cada pulsacion.

En todo inodoro la altura minima de la taza, desde el nivel de piso hasta el asiento del mismo, sera de 350
mm.
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2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

El inodoro tiene que ser porcelana vitrificada, de color blanco. Los inodoros a emplearse deben ser de alta eficiencia o de bajo consumo de agua, debiendo descargar un máximo no mayor a los 6 litros por cada pulsación.

En todo inodoro la altura mínima de la taza, desde el nivel de piso hasta el asiento  del mismo, sera de 350 mm.

El sifón correspondiente al inodoro y que es parte constitutiva del mismo, deben tener un sello hidráulico no menor de 50 mm.

El contratista deberá suministrar todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, debiendo el Contratista presentar  muestras al Fiscal de Servicio para su aprobación respectiva, previa su instalación en obra.

3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN

La instalación de los inodoros comprenderá: la colocación del artefacto completo, con su tapa y accesorios del tanque, incluyendo la sujeción al piso, conexión del sistema de agua al tanque, mediante piezas especiales flexibles cromadas, de tal modo que concluido el trabajo, el artefacto pueda entrar en funcionamiento inmediato.

Instalación del inodoro

Se prohíbe la instalación de inodoros con mortero, debiendo estos estar sujetos con pernos anclados al piso.

Para evitar fugas de agua, olores y gases se debe colocar sello anti fugaz con anillo de cera. Para la instalación del sello de cera, invierta el inodoro sobre el piso (en una superficie amortiguada para evitar daños) e instale el anillo de cera en forma pareja alrededor de la brida de desague (chapa circular)
, con el extremo cónico del anillo hacia el inodoro. Aplique una base delgada de sellador alrededor de la base del inodoro.
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Asegurar que el inodoro sea colocado en escuadra con la pared.

Para  colocar el inodoro sobre la brida, destape la abertura del desague del piso e instale el inodoro sobre la brida del inodoro, de manera que los pernos pasen por los agujeros de montaje y con un movimiento oscilante, presionarlo hacia abajo sobre el anillo de cera y brida.

Instalación de Tanque 

Insertar los empaques de hule en las perforaciones de la base de tanque y después introducir los tornillos en los empaques de hule.

Instalar la empaquetadura de goma grande sobre la salida roscada que hay en la parte inferior del tanque y baje el tanque sobre la taza de modo que el extremo conico de  la empaquetadura se adapte de manera pareja a  la abertura de la entrada de agua del inodoro.

Con el tanque paralelo a la pared, se debe apretar las tuercas alternadamente hasta que el tanque este firme y parejo contra la superficie de la taza. No se debe apretar las tuercas mas de lo necesario para un ajuste preciso.
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La instalación de batería de doble descarga debe realizarse de acuerdo a las instrucciones del fabricante.
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Instalacion de la bateria de doble descarga

La instalacion de la bateria de doble descarga debe realizarse de acuerdo a las instrucciones del fabricante.

d) MEDICION

Este item se medira por pieza provista e instalada.

e) FORMADE PAGO

Este item ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido segun
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5.  MEDICIÓN

Este ítem se medirá por PIEZA provista, instalada y aprobada por el FISCAL DE SERVICIO.

6.  FORMA DE PAGO
El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 18. PROV. E INST. LAVAMANOS CON PEDESTAL CON GRIFERIA TEMPORIZADA INC. ACC.






                                                   UNIDAD: PZA.

1. DESCRIPCIÓN

Se refiere a la provisión e instalación de lavamanos de porcelana vitrificada en la cantidad y ubicación establecida en el plano sanitario. 

Este ítem contempla la provisión e instalación de la grifería temporizada, el sifón, todos y cada uno de los elementos, accesorios, materiales, equipos y herramientas necesarias para garantizar su adecuado funcionamiento.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El Contratista deberá suministrar todos los materiales, herramientas y equipos necesarios para la ejecución de los trabajos. El Contratista deberá presentar muestras al Fiscal de Servicio para su aprobación respectiva, previa su instalación en obra. 
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Lavamanos

El lavamanos será de porcelana vitrificada blanca, de estilo minimalista.

Todo lavamanos deberá contar con un mecanismo de protección contra el rebalse de las aguas (rebosadero) con un diámetro efectivo de 20mm como mínimo.

Sifón

Los sifones individuales de artefactos sanitarios, tipo “S” o “P”, deberán tener un sello hidráulico no menor de 50 mm y estar provistos de un buje de inspección roscado u otro dispositivo que permita su fácil limpieza.

El sifón debe ser mínimamente de 1 ¼” de diámetro, pero de preferencia de 2” de diámetro.

Grifería

Todo lavamanos debe ser instalado con una grifería que no permita un consumo de agua mayor a los 0,15 L/s (9 L/min.). Se deberá instalar grifería de cierre automático, con un consumo promedio de 0,03 L/s (1,8 L/min.).

La grifería del lavamanos deberá contar con una rejilla o criba de retención de sólidos así como de un tapón para la retención de líquidos.                                       

La grifería será a presión, temporizada, mono comando, cromada, de similares o mejores características. 

La grifería debe contar con Garantía de calidad de 4 años mínimamente.

La grifería debe ser de una marca que mantenga repuestos después de discontinuada la línea.

Chicotillos

Los chicotillos serán de ½”, de acero inoxidable y con “tuerca loca”.

La silicona debe ser transparente.

3. EJECUCIÓN

El espacio donde se instalará el lavamanos, deberá tener la instalación del desagüe de agua residual y de agua potable resuelta anteriormente, así como concluida la instalación de revestimiento asignado para el sector.

En primer lugar, en el mesón se debe medir y marcar el lugar de perforación para el desagüe de agua residual del lavamanos y el lugar de perforación para la grifería.

Instalar el grifo seleccionado, teniendo en cuenta que antes de ajustar las tuercas por la parte inferior, deberá revisarse la posición de las empaquetaduras de goma entre la base del grifo y la superficie del revestimiento para evitar filtraciones.

El sifón contiene un sumidero, que deberá ajustarse por la parte superior del lavamanos a manera de trabar el sifón y la bajante en la parte inferior, antes de ajustar el tornillo verifique que la empaquetadura se encuentre en posición, pudiendo colocar también silicona a manera de reforzar el encuentro. 

Colocado el sifón regule la rosca de la parte superior para descender o ascender el sistema hasta que calce con la bajante, y la rosca de la parte lateral para alargar o contraer la tubería de integración al colector.

El encuentro del sifón con la bajante al colector, deberá sellarse con silicona abundante a manera de retener cualquier filtración por devolución desde la cámara de registro, para posteriormente colocar la pieza que tapara la junta.

Para finalizar, debe unir al grifo las tuberías fría utilizando el chicotillo, colocando teflón en las roscas para mejorar la unión.

El punto de salida de la grifería de agua potable deberá estar situada por encima del orificio de rebose del lavamanos, mínimamente 25mm.

4. MEDICIÓN

Este ítem se medirá por pieza provista e instalada.

5. FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 19. PIE DE DUCHA 0.80x0.80 FIBRA DE VIDRIO



        UNIDAD: PZA.

1. DESCRIPCIÓN

Este ítem se refiere a la instalación de una ducha, con todos sus accesorios, de acuerdo al material establecido o instrucciones del Fiscal de Servicio.

2. MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Comprende la provisión e instalación de una ducha metálica eléctrica. La base de la ducha será de porcelana, de dimensiones 0.80x0.80m y deberá contar con todos los accesorios para la conexión al sistema desagüe por medio de un sifón de 2” teniendo cuidado de colocar impermeabilización hidrófuga. La base de la ducha deberá ser de marca y calidad reconocida y deberá merecer la aprobación del Fiscal de Servicio antes de su instalación.  La ducha se conectará al sistema de agua potable, a través de tuberías de PVC de ½”, ¾” o como se especifique en los planos de diseño con todos sus accesorios. Para fijar las tuberías y accesorios a la pared se empleará junta de mortero de cemento y arena fina, con dosificación 1:4. La colocación de la base de ducha no comprenderá la tubería, grifos y accesorios incluidos en la red de distribución de agua potable, ni la instalación eléctrica que estará incluida en el ítem Toma de Fuerza correspondiente. Todo el material será proveído por el contratista, la calidad de los mismos deberá ser aprobada por el Fiscal de Servicio. Para la junta de impermeabilización se utilizará cemento blanco.

3. FORMA DE EJECUCION

Previa a la instalación de la base de la ducha, deberá verificarse que toda la instalación de agua potable y desagüe sanitario este culminada. El especialista instalará la ducha y sus accesorios como indica el fabricante, para evitar posibles fugas de agua y mal funcionamiento del equipo sanitario. 

4. MEDICIÓN

Este ítem se medirá por pieza colocada y terminada en sitio.

5. FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 20. DUCHA ELECTRICA   




               UNIDAD: PZA.

1. DESCRIPCIÓN

Este ítem se refiere a la provisión e instalación de ducha eléctrica, desde el punto de tablero de distribución, hasta la regadera eléctrica.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Todos los materiales empleados en la instalación eléctrica deberán ser de primera calidad y antes de proceder a su instalación deben ser aprobados por el Fiscal de Servicio. En la presentación de propuestas se deberá especificar el tipo de artefactos y accesorios a emplear.

Tuberías y Cableductos

Se usarán ductos de PVC, marca Plasmar o de similar calidad, línea o tipo Conduit, rígidos con Sistema de unión espiga-campana mediante pegante. Los diámetros de los ductos estarán de acuerdo a lo indicado en las planillas de carga de los planos o conforme indique el Fiscal de Servicio de la Obra. 

Ducha eléctrica

La ducha eléctrica debe ser de 5.400 Watts, adecuada para operar con 220 Voltios en 50 Hertz, de cuerpo robusto y desarmable para acceder al interior del artefacto y sustituir la resistencia cuando ello sea necesario. Como componentes la misma viene provista de manguera plástica de diámetro y largo adecuado, duchita portátil de uso individual y operable a voluntad, abrazadera para sujetar la manguera a la pared y chicotillo para conectar la ducha a la tierra de protección.

El artefacto contará en su parte interna con la respectiva resistencia reemplazable además de tener los elementos electro-mecánicos debidamente ensamblados en fábrica

3. FORMA DE EJECUCION

Las uniones entre si, con cajas, curvas, etc. deben garantizar la impermeabilidad y resistencia del tubo. Toda curva o desviación debe ser realizada con accesorios del mismo tipo de material, no se permitirán codos o curvas ejecutadas en obra.

La distancia máxima entre dos cajas de registro no pasará de 500 diámetros del tubo.

En un mismo tubo la selección total de los alambres incluyendo su aislamiento, no pasará del 60% de la sección interna del tubo.

4. MEDICIÓN

Este ítem se medirá por pieza colocada y terminada en sitio.

5. FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 21. PROV. E INST. DE ESPEJOS IMPORTADO 4 mm.

                     UNIDAD: M2.

1. DESCRIPCIÓN

Se refiere al equipo, materiales y mano de obra necesaria para la provisión e instalación de espejos  en Vidrio Cristal  claro biselado de  4 mm espesor con esquinas esmeriladas, en los lugares indicados por SUPERVISIÓN.

2. MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El contratista deberá suministrar todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, el vidrio  cristal claro biselado (o espejo) deberá ser de buena calidad, debiendo el contratista presentar muestras a supervisión para su aprobación respectiva, previa  a la instalación en obra.

3. FORMA DE EJECUCION

Previo a la instalación, el constructor verificará que las superficies sobre las cuales va a instalar el Espejo,  estén planas y libres de imperfecciones.

Asimismo, la superficie deberá estar seca y libre de cualquier material o sustancia que pueda atacar el plateado.

Los espejos se montarán y se adherirán a la pared a través de una estructura  independiente distribuida en el perímetro del espejo que aseguren su correcta sujeción.

Cabe hacer notar que los espejos deberán estar contenidos al nivel de la superficie del revestimiento, teniendo el debido cuidado de dejar previamente el rebaje necesario en la pared para su colocación.

Para la entrega del trabajo el contratista procederá  a la limpieza  minuciosa del espejo debiendo quedar limpio y brillante. A si mismo se verificará el grado de reflejo del mismo.

El contratista tiene la responsabilidad de resguardar el material previo a su colocación y entrega final de obra, a objeto de evitar ralladuras, roturas u otras imperfecciones que dañe la integridad  material.

4. MEDICION

El ítem Espejo para Baños, será medido por metro cuadrado (m2), instalado.

5. FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 22. PROV. E INST. LAVAPLATOS UNA FOSAS C/GRIFERIA INC. ACC.
       UNIDAD: PZA.

1. DESCRIPCION

Este ítem se refiere a la provisión y colocación del artefacto para cocina y sus accesorios, de acuerdo a la ubicación y cantidad establecida  en los planos de detalle, y/o instrucciones del Fiscal de Servicio.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El Contratista deberá suministrar todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos.

Los artefactos de cocina y sus accesorios serán de marca reconocida, debiendo el Contratista presentar muestras al Fiscal de Servicio para su aprobación respectiva, previa  su instalación en obra.

3. FORMA DE EJECUCION

Comprende la provisión y colocación de lavaplatos, del material y cantidad de pozas especificadas en los planos de detalle. La instalación comprenderá: la colocación del artefacto, la grifería y sopapa, sifones de PVC conectados al sistema de desagüe y la conexión del grifo a la instalación de agua potable mediante el uso de piezas especiales adecuadas flexibles y cromadas, quedando  prohibido el uso de " chicotillos de plomo".  

El lavaplatos estará apoyado en dos muros de ladrillo de 6 huecos o ladrillo gambote con mortero de cemento 1:5., con una altura de 80 cm. y ancho igual al del lavaplatos o en una losa de hormigón la que a su vez estará apoyada en los  muros de ladrillo. El acabado de estos muros será de acuerdo al que tengan las paredes de todo el ambiente o recomendaciones del Fiscal de Servicio.

4. MEDICION

Este ítem se medirá por pieza.

5. FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 23. TUBO DE VENTILACION VERTICAL 1½”.
                                                    UNIDAD: Ml.

1. DESCRIPCION

Comprende la ejecución de tubería ventilación en las descargas de cada inodoro instalado, de manera vertical hacía la cubierta, cuyo fin es de evitar el efecto de vacío en las descargas de los, inodoros, de acuerdo a los detalles de planos.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El Contratista deberá suministrar todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos.

El trabajo consistirá en la utilización de tubos PVC de 1½”,  colocados de manera vertical o perpendicular al piso, terminando en la parte exterior del techo

3. FORMA DE EJECUCION

La tubería estará conectada a la descarga del inodoro, fijado con pegamento especial para uniones de PVC,  unidos por espiga y campana.

Las uniones entre tubos serán ejecutadas con pegamento para PVC, por personal especializado en tendidos de tubos de PVC, siguiendo las instrucciones y especificaciones a instalaciones sanitarias, en lo correspondiente a tubería de PVC.

4. MEDICION

El sistema de ventilación se medirá en metros lineales, para la tubería, y por unidad para las cámaras, y se pagarán de acuerdo a los precios unitarios de contrato.

5. FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 24. EQUIPAMIENTO COCINETA     
                                                                  UNIDAD: Ml.

1. DESCRIPCION

Este ítem consiste en la dotación y montaje de meson de cocina, cajonería, para darle funcionalidad a la cocineta existente.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El Contratista deberá suministrar todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos.

Los materiales a utilizarse en este ítem serán módulos prefabricados de madera melamínica, de color a elección del Fiscal de Servicio.

3. FORMA DE EJECUCION

El montaje será ejecutado por personal especializado y de acuerdo a indicaciones de la ficha técnica del material y recomendaciones del fabricante, tomando en cuenta la ubicación y distribución funcional de acuerdo planos o indicación del Fiscal de Servicio.

4. MEDICION

El equipamiento de cocineta, se medirá de amera global, y se pagarán de acuerdo a los precios unitarios de contrato.

5. FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 25. PROV. Y COLOC. TUBERIA PVC  4” (50MM) INC. ACC.
                       UNIDAD: ML.

ITEM. 26. PROV. Y COLOC. TUBERIA PVC  6” (50MM) INC. ACC.
                       UNIDAD: ML.

1. DEFINICION

Comprende la provisión y colocación de tuberías de PVC 4” y 6”de: serie reforzada, de alcantarillado sanitario, bajante pluvial o ventilación en los lugares y niveles especificados por los planos hidrosanitarios. Incluye también la excavación, relleno y los accesorios de inspección, derivación, conexión y anclaje para las bajantes y tendidos, de la misma clase que el tubo o esquema 40, fabricados a inyección, en los lugares que fueren necesarios.

2. MATERIALES. HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Las tuberías de PVC, serán de reconocida marca y calidad, de espesor uniforme, con uniones del tipo espiga y campana. Todos los accesorios procederán de fábrica que utilice la inyección en molde. En ningún caso se debe usar piezas dobladas u coladas en obra. El pegamento y el limpiador debe ser del tipo específico para PVC, de reconocida marca y calidad. Todos los materiales deben contar con la aprobación del Fiscal de Servicio.

3. EJECUCION

Los tubos serán de PVC en tramos enterrados, para desagüe de aguas servidas, fecales o pluviales, bajo cubierta de tierra de por lo menos 40 cms de altura.

EXCAVACIONES DE ZANJAS

Las zanjas para colocar tuberías se excavarán de acuerdo a las pendientes determinadas en el plano del proyecto aprobado y en su fondo los declives requeridos, si el terreno  fuera poco resistente o si se hubiere encavado en exceso se colocarán los tubos sobre base de hormigón del tipo 3:4:3.

Al efectuar la excavación de zanjas, se observaran las normas correspondientes en lo referente al ancho en el fondo de los taludes respectivos y entibados de acuerdo a la clase de terreno, profundidad de la zanja y diámetro de la tubería de manera que no se perjudique a propiedades vecinas.

COLOCACIÓN DE TUBERIAS

Previa a la colocación de tubos se pondrá una capa de tierra seleccionada, libre de cascajo o piedra, a lo largo de toda la zanja para que sirva de colchón de asiento. Los tubos se colocarán comenzando por la parte más baja de la zanja y en sentido ascendente. Se cuidará que queden firmemente asentados, bien delineados y que las juntas sean impermeables, lisas y continuas para no causar obstrucciones u otras irregularidades hechas las juntas, no se cargará la tubería con peso alguna, mientras subsista el peligro de destruirlas o quebrar las cabezas de los tubos, si se ejecutare el relleno sin previa autorización de el Fiscal de Servicio.

RELLENO DE ZANJA

El relleno de zanjas deberá hacerse con tierra exenta de piedras, apisonado debidamente a ambos costados de la tubería hasta una altura de 30 cms y echando agua para que la tierra asiente bien, luego se continuará el relleno por capas de 20 cms que serían cuidadosamente regadas y apisonadas.

REFUERZOS DE LAS TUBERIAS

Cuando una tubería atraviesa una pared se evitará que se apoye en un solo punto y se reforzará convenientemente la abertura. Del mismo modo deberá ser protegida toda tubería que inevitablemente tenga que pasar por debajo de una construcción cuya estabilidad no estuviese asegurada.

No se permitirá juntas de tuberías en el interior de ninguna pared a menos que lo autorice el Director de obra, en casos las precauciones necesarias como ser:

a) Cuando atraviesen muros.

b) Cuando pase por debajo de edificaciones.

c) Cuando sean colocadas a profundidades menores a 50 cm. a nivel del piso.

d) Cuando sea posible el paso de vehículos por donde la tubería a una profundidad menor de 1 m.

Cuando se crucen tuberías de alcantarillado sanitario y pluvial, reforzarán ambas, cuidando que el curso de las aguas quede libre y obstáculos. Si las tuberías tuvieran que cruzar pozos cegados, terrenos rellenados o húmedos deberán ser protegidas a satisfacción de el Fiscal de Servicio.

JUNTAS CONEXIONES Y ACCESORIOS

Todas las juntas y conexiones de las tuberías, no presentaran salientes o rebajas interiores y deberán ser herméticas a los gases y al agua, El pegante y limpiador para la unión de los tubos de PVC serán los especificados por el fabricante.

Las conexiones de los artefactos sanitarios se ejecutarán, de acuerdo a las siguientes normas:

a) cuando se emplee tuberías de PVC en planta baja, los inodoros se conectarán directamente a la tubería principal sin necesidad de cierre hidráulico adicional, aparte del que debe tener cada artefacto. Los ramales de los demás artefactos se conectarán a una caja interceptora de hormigón y accesible para su limpieza. Esta caja empalmará a la tubería principal mediante un solo ramal.

Los tubos de plomo o PVC, para ramales de artefactos, serán rectos y tendrán una longitud máxima de 4 m, debiendo colocarse bocas de inspección cuando la longitud sea mayor.

ACCESORIOS PARA CAMBIOS DE DIRECCIÓN

Todo cambio de direcci6n de tuberías de aguas servidas o locales se hará mediante ramales a 45 grados, codos de 90 grados, 60 grados y 4 5 grados, y 22.5 grados debidamente autorizados. Podrán usarse tres sanitarios y codos de 90 grados en bajantes cuando el cambio de direcci6n del escurrimiento sea horizontal y vertical.

Tres cruces rectos podrán usarse solamente en tuberías de ventilación.

ACCESORIOS PROHIBIDOS PARA TUBERIAS DE AGUAS SERVIDAS Y FECALES

En tuberías de aguas servidas y fecales no podrán emplearse piezas de unión a doble campana, doble te, o doble ramal, la sanitaria. Están prohibidas las perforaciones y roscado de tuberías de aguas servidas y fecales o de ventilación y el uso de conexión por abrazadera.

4. MEDICIÓN 

Este ítem se medirá en metros lineales (ml), los cuales deben ser aprobados por el Fiscal de Servicio.

5. FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 27. CAMARA DE INSPECCION 60 X 60 x 70cm.



       UNIDAD: PZA.

1. DEFINICION

Comprende la ejecución y conexión de cámaras de inspección, con mampostería de ladrillo adobito, revocada internamente, con doble tapa de H°A°, en los lugares y niveles especificados por los planos hidrosanitarios.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Estas cámaras comprenden la ejecución de los muros con mampostería de ladrillo adobito, revocadas internamente, apoyadas en soladura de Ho de 10 cm. de espesor. Las dimensiones interiores de la cámara serán de 60 x 60 [cm.] y con una profundidad especificada en los planos o de acuerdo a la profundidad de las tuberías y/o indicaciones del Fiscal de Servicio. Incluye también la conexión de las tuberías de entrada y salida, con las medias caños interiores revocadas y alisadas. Serán construidas con tapa y contratapa de H°A°.

3. EJECUCIÓN

Serán ejecutados de acuerdo al número y ubicación indicados en los planos, verificando que las dimensiones y niveles de los tubos de entrada y salida, sean las especificadas en los planos. La base será una capa de Ho con espesor de 10 cm., sobre la cual se elevará la mampostería de ladrillo adobito. En el fondo se construirán las canaletas [media caña] de manera que faciliten el flujo de las aguas. Las canaletas, el fondo y las paredes laterales de la cámara, deberán ser revocadas con un mortero de cemento de dosificación 1:3, con un espesor mínimo de 1.5 cm. y bruñidas con una mezcla de mortero 1:1. Llevarán doble tapa, una interior apoyada en los rebordes de las canaletas o apoyo de mampostería de ladrillo adobito y otra exterior a nivel de piso terminado de 10 cm. de espesor, armada con una parrilla de acero Ø=6mm a cada 15 cm. en ambos sentidos. La tapa interna debe tener asa con Fe Ø6mm y la tapa externa tornillos de cabeza plana.

Las tuberías de entrada y salida deben tener el nivel indicado en los planos y deben penetrar hasta 5cm de la cara interna de la cámara concordando perfectamente con la media caña, evitando cualquier rugosidad que pudiera perjudicar el flujo de las aguas servidas. El trabajo se ejecutará en forma meticulosa, siguiendo cuidadosamente las instrucciones y recomendaciones del Fiscal de Servicio.

4. MEDICIÓN

Se contarán por piezas (PZA), tomando en cuenta el presupuesto, los materiales, el trabajo ejecutado y la aprobación del Fiscal de Servicio.

5. FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 28. CANALETA DE CALAMINA PLANA

     
                                        UNIDAD: ML.

ITEM. 29. BAJANTE DE CALAMINA PLANA      
                                                                  UNIDAD: ML.

1. DEFINICION

Este ítem comprende la  colocación de canaletas de calamina planchada de zinc galvanizada Nº 28, en la cubierta de las islas.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

En la elaboración de la cubierta se empleará calamina planchada de zinc galvanizada Nº 28.  

Para el caso de las canaletas los soportes  y elementos de fijación deberán ser de pletinas de 1/8 de pulgada de espesor  por ½ pulgada de ancho.

No se admitirán uniones soldadas a simple traslape, siendo necesario efectuar previamente el engrampe y luego realizar las soldaduras correspondientes.

Los soportes de las canaletas deberán colocarse cada un metro, los mismos que estarán firmemente sujetos a la estructura del techo.

El contratista debe incluir codos y uniones de PVC para realizar los empalmes entre la canaleta y las bajantes pluviales. 

Se procederá a la colocación con anterioridad al colocado de las calaminas y en el lugar que indique  el Contratista y aprobado por el Fiscal de Servicios.

Se deberá tener cuidado en determinar las pendientes  hacia las bajantes pluviales.

3. MEDICION

Las canaletas se medirán en metros lineales  de trabajo ejecutado.

4. FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 30. ARBOLES PARA AREAS AJARDINADAS


                     UNIDAD: M2.

1. DEFINICION

Este ítem comprende los trabajos necesarios para la colocación de áreas verdes  con tepe, árboles y plantas ornamentales que se colocarán en lugares especificados en los planos y/o indicados por el Fiscal de Servicio, ese ítem considera también la consolidación de especies vegetales de exterior en las áreas destinadas a jardines; tales como el preparador de terreno base, colocación de tierra vegetal, turba, abonos, semillas, mano de obra especializada, sembrado, corte, etc.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO.

Especies vegetales adecuadas para conformar jardines exteriores. El contratista debe considerar en su propuesta la provisión de la carpeta de tierra preparada, siembra de especies en número y densidad apropiadas, riego y consolidación de las plantas, hasta tres meses después de entregados los jardines.

El Contratista proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos deberán ser aprobados por el Fiscal de Servicio.

Las herramientas serán las apropiadas y el equipo el más aconsejable para este trabajo.

En el caso de plantas, estas deberán tener edad suficiente para asegurar un trasplante efectivo con un cuidado normal de jardinería.

En el caso de flores, la planta de las mismas, al ser trasplantada deberá ser podada adecuadamente.

3. EJECUCIÓN

Para la colocación del tepe, el Contratista preparará la base del terreno con una remoción y retiro de piedras, el nivel de la misma estará en función del espesor de la tierra vegetal.

Una vez preparada la base del terreno, se procederá a la colocación del tepe  con un espesor mínimo de 10 cm. previa mezcla con tierra, sobre este suelo se procederá al sembrado del tepe  a mano, a fin de asegurar la uniformidad en el sembrado.  

El regado que se realizará en esta etapa será cuidadoso.  Una vez germinado el tepe  y cuando el tamaño lo permita, se efectuará primero el retiro de la paja y después a un corte manual, resembrándose los lugares claros. El Contratista tendrá la responsabilidad del cuidado de las áreas verdes hasta efectuar el segundo corte y para su entrega el césped deberá presentar una superficie compacta, uniforme y con un color verde intenso.

Para la colocación de plantas o de flores de cualquier tipo, se trasplantará a una edad madura, escogiendo la hora y estación más apropiadas para el trasplante, para esto se excavará una zanja de profundidad adecuada, donde será colocada la raíz de la planta, la misma que será rellenada con tierra vegetal, turba y abono, alrededor del tallo de la planta se dejará una superficie libre de Ray-Grass de por lo menos 20 cm de radio y concavidad suficiente para retener agua.

4. MEDICIÓN

Las áreas verdes serán medidas en metros cuadrados, esta medición incluye plantas colocados en una cantidad de uno por cada 10 m2 de superficie.

5. FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.

ITEM. 31. MANTENIMIENTO Y COLOCADO DE CHAPAS DE PUERTAS                          UNIDAD: PZA.

1. DEFINICION

Este ítem comprende los trabajos necesarios para el mantenimiento de las puertas y reemplazo de chapas interiores y exteriores, bisagras y picaportes.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Para el mantenimiento de puertas,  se emplearán materiales de primera calidad y aprobados por el Fiscal de Servicio.

3. FORMA DE EJECUCIÓN

Inicialmente se retirará la puerta de su ubicación original, para hacerle mantenimiento de la madera y luego al volver a colocar, se deberá cambiar toda la quincallería.

En todas las puertas sin excepción se cambiarán toda la quincallería metálica, incluidos bisagras, picaportes, chapas, etc.

4. MEDICIÓN

El mantenimiento de puertas serán medidas por pieza de puerta, 

5. FORMA DE PAGO

El precio a pagarse por este ítem, será de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada, que incluye la compensación total por todos los materiales, herramientas, mano de obra y equipo empleado en las actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.
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